
Estos  dispositivos  emiten  campos  magnéticos  estáticos  (el  imán  situado  en  los  mandos  a  distancia)  así  como  
ondas  electromagnéticas  de  alta  frecuencia.

­  Puedes  empezar  a  utilizar  el  collar  en  cachorros  de  6  meses  que  ya  hayan  completado  el  adiestramiento  
básico:  Empieza  siempre  con  el  nivel  más  bajo  de  estimulación  y  determina  el  nivel  a  partir  del  cual  
responde  tu  perro,  aumentando  gradualmente  si  es  necesario.

­

Frecuencia  =  869,525  MHz  

Potencia  máxima  radiada  =  200  mW  para  CANICOM  R­500  Potencia  
máxima  radiada  =  500  mW  para  CANICOM  R­800  Potencia  máxima  radiada  
=  500  mW  para  CANICOM  R­1500

­  Para  cualquier  consejo  adicional,  no  dudes  en  contactar  con  un  formador  profesional.

­  Antes  de  utilizar  el  collar,  le  recomendamos  encarecidamente  que  haga  que  un  veterinario  revise  al  perro  
para  asegurarse  de  que  puede  llevar  el  collar.

­

­

Lea  este  manual  detenidamente  antes  de  utilizar  el  producto  y  consérvelo  para  consultarlo  en  el  futuro.

­  No  utilizar  el  collar  en  perros  que  no  estén  en  buenas  condiciones  físicas  (por  ejemplo,  problemas  
cardíacos,  epilepsia)  o  que  tengan  problemas  de  comportamiento  (perros  agresivos...).

­

­  Revise  periódicamente  el  cuello  del  perro,  ya  que  el  roce  repetido  de  los  puntos  de  contacto  contra  la  
piel  del  animal  puede  provocar  irritación.  Si  esto  ocurre,  quítese  el  collar  hasta  que  hayan  
desaparecido  todos  los  signos  de  irritación  de  la  piel.  No  dejes  el  collar  puesto  al  perro  más  de  8  horas  
al  día.  Utilice  el  collar  puesto  o  quitado  para  comprobar  si  hay  signos  de  irritación.

ADVERTENCIA  

Cualquier  persona  con  un  dispositivo  individual  de  asistencia  cardíaca  (marcapasos,  desfibrilador)  debe  
observar  las  precauciones  de  seguridad  al  utilizar  los  productos  de  la  serie  CANICOM  R.

discapacidades,  personas  con  discapacidad  sensorial  y  mental  o  personas  sin  conocimientos  y  
experiencia,  siempre  que  permanezcan  bajo  estrecha  supervisión  o  reciban  instrucciones  
adecuadas  sobre  cómo  utilizar  el  dispositivo  de  forma  segura  y  se  hayan  evaluado  los  posibles  riesgos.

­

­

Los  niños  no  deben  jugar  con  el  dispositivo.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  realizados  por  el  usuario  no  deben  ser  

realizados  por  niños  sin  supervisión.

­

Gracias  por  elegir  NUM'AXES.

INFORMACIÓN  IMPORTANTE  SOBRE  SEGURIDAD  Y  PRODUCTO

1.  Contenido  del  

paquete  1  control  remoto  recargable  CANICOM  R­500,  CANICOM  R­800  o  CANICOM  R­1500  1  collar  
recargable  

CANICOM  R  equipado  con  puntos  de  contacto  cortos  1  par  de  puntos  de  contacto  
largos  1  correa  naranja  1  llave  magnética  
(imán)  1  test  de  neón  
lámpara  1  fuente  de  alimentación  
1  cable  de  carga  USB  dual  1  

correa  de  transporte

­

­  Este  dispositivo  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y  también  por  personas  con  condiciones  médicas.

­

Canicom R-1500



­

­  Antes  del  primer  uso,  el  producto  (mando  a  distancia  y  collar)  debe  estar  completamente  cargado.

3.  Primer  uso  desde  nuevo  3.1.  

Cargar  el  mando  a  distancia  y/o  el  collar

1  breve  manual  de  instrucciones



­  Cuando  se  complete  la  carga,  el  LED  se  apagará.

Para  aumentar  la  duración  de  la  batería,  recomendamos  apagar  el  collar  si  no  lo  va  a  utilizar  durante  un  

tiempo  prolongado.

3.2.  Activar/desactivar  el  mando  a  distancia

3.4.  Codificación  del  mando  a  distancia  del  collar  receptor  Cada  mando  a  

distancia  tiene  su  propio  código  de  operador  de  radio  individual.

Deslice  la  llave  magnética  o  el  símbolo  ON/OFF  ubicado  en  la  parte  posterior  del  control  remoto  hacia  el  collar  

para  que  haga  contacto  con  el  símbolo  ON/OFF  ubicado  en  el  collar,  manténgalo  presionado  durante  1  

segundo.

1.  Active  el  control  remoto.

debe  estar  apagado.

Cuando  el  collar  está  encendido,  la  luz  parpadea  en  verde,  lo  que  significa  que  el  collar  está  encendido.

2.  Utilice  los  botones  1/2  o  1/2/3/4  del  control  remoto  para  seleccionar  el  collar  que  desea  codificar.

Cuando  el  collar  está  apagado,  la  luz  parpadea  de  verde  a  rojo  y  luego  se  apaga,  lo  que  indica  que  el  

collar  está  apagado.

­  Los  indicadores  LED  se  iluminan  durante  la  carga.  ATENCIÓN:  si  el  collar  se  carga  innecesariamente  (la  

batería  está  suficientemente  cargada),  el  LED  no  se  iluminará.

Para  aumentar  la  duración  de  la  batería,  recomendamos  apagar  el  mando  a  distancia  si  no  lo  va  a  utilizar  

durante  un  tiempo  prolongado.

Su  collar  receptor  podría  grabar  accidentalmente  su  código  de  control  remoto.  Si  esto  sucede,  

recodifica  el  control  remoto  con  el  collar  receptor.

3.3.  Activar/desactivar  el  collar  Puede  activar/

desactivar  el  receptor  con  una  llave  magnética  o  con  un  mando  a  distancia.

PROCEDIMIENTO  DE  

CODIFICACIÓN:  ATENCIÓN:  si  dispone  de  varios  collares  deberá  codificarlos  uno  tras  otro.

­  El  producto  sólo  debe  cargarse  utilizando  el  cargador  suministrado  y  durante  la  carga.

Para  activar  o  desactivar  el  control  remoto,  presione  el  botón  ON/OFF  ubicado  en  el  control  remoto  (a  la  

izquierda  de  la  antena)  durante  3  segundos.

Codificar  el  control  remoto  con  el  collar  receptor  permite  que  ambas  unidades  funcionen  juntas.

Después  de  encender  el  control  remoto,  aparecerá  una  indicación  en  la  pantalla  LCD.  Cuando  apaga  el  

control  remoto,  la  pantalla  LCD  se  apaga.

IMPORTANTE:  antes  de  iniciar  el  procedimiento  de  codificación,  asegúrese  de  que  ninguna  otra  

persona  esté  utilizando  el  CANICOM  R  u  otros  productos  NUM'AXES  en  las  proximidades.



Si  tiene  varios  collares  receptores,  repita  el  mismo  procedimiento  para  cada  uno.

Si  presiona  el  botón  Vibrar  durante  más  de  8  segundos,  la  función  ingresará  automáticamente  al  modo  
de  seguridad.  El  icono  "Candado"  en  la  pantalla  del  control  remoto  indica  esta  configuración  de  seguridad.  

La  función  permanecerá  bloqueada  durante  un  mínimo  de  8  segundos.

Reprogramación  del  collar  receptor  El  collar  
receptor  se  puede  recodificar  indefinidamente,  ya  sea  con  el  mismo  mando  a  distancia  o  con  un  nuevo  
mando  a  distancia  de  la  serie  CANICOM  R.

Las  señales  sonoras  se  pueden  utilizar  de  varias  formas  según  el  método  de  entrenamiento  utilizado.  
Por  ejemplo,  se  pueden  utilizar  para  advertir  al  perro  de  su  error  o  para  llamar  su  atención  desde  la  
distancia.  Es  muy  importante  utilizar  siempre  las  señales  sonoras  de  la  misma  forma  para  que  el  perro  
no  se  moleste.

Esta  función  no  tiene  límite  de  tiempo:  el  collar  emitirá  una  señal  sonora  mientras  se  mantenga  pulsado  
el  botón.

4.  Aleje  el  mando  a  distancia  del  collar  con  el  receptor  (al  menos  30  cm).

Los  pitidos  se  pueden  utilizar  de  varias  formas  según  el  método  de  entrenamiento  utilizado.  Por  
ejemplo,  se  pueden  utilizar  para  advertir  al  perro  de  su  error  o  para  llamar  su  atención  desde  la  
distancia.  Es  muy  importante  utilizar  siempre  las  señales  sonoras  de  la  misma  forma  para  que  el  
perro  no  se  moleste.

5.  Presione  el  botón  de  vibración  en  el  control  remoto.  El  collar  vibra  y  luego  se  sincroniza  con  el  control  
remoto.

4.3.  Botón  de  vibración  Si  

presiona  el  botón  de  vibración,  el  collar  del  receptor  comienza  a  vibrar.  El  collar  vibrará  mientras  se  
presione  el  botón,  pero  no  más  de  8  segundos.

Botones  1/2  o  1/2/3/4  |  Seleccionar  un  perro/collar  Utilice  
los  botones  1/2  o  1/2/3/4  en  el  control  remoto  para  seleccionar  el  perro  al  que  desea  enviar  un  mensaje.

4.2.  Botón  de  pitido  Si  presiona  el  botón  
de  pitido,  el  collar  receptor  emitirá  un  pitido.

3.  El  collar  receptor  está  desactivado  (la  luz  está  apagada):  mueva  el  mando  a  distancia  hacia  el  
collar  de  modo  que  el  símbolo  situado  en  la  parte  posterior  del  mando  a  distancia  entre  en  contacto  con  
el  símbolo  del  collar  durante  6  segundos .  La  luz  del  collar  se  volverá  verde  fija  y  luego  parpadeará  en  
rojo.

4.  Cómo  utilizar  el  mando  a  distancia  Los  
mandos  a  distancia  CANICOM  R­500  y  CANICOM  R­800  están  pensados  para  funcionar  con  1  o  2  collares.

4.4.  Botón  de  estimulación  estática

El  mando  a  distancia  CANICOM  R­1500  está  diseñado  para  funcionar  con  1,  2,  3  o  4  collares.



Presione  el  botón  Booster  para  detener  al  perro  inmediatamente.  Puedes  elegir  el  nivel  de  estimulación  

que  creas  mejor  para  un  efecto  inmediato.  Gracias  a  esto  no  pierdes  tiempo  pulsando  

repetidamente  el  botón  +.

4.6.  Botón  de  refuerzo

La  estimulación  estática  se  transmite  a  través  de  dos  puntos  de  contacto  ubicados  en  el  collar  mientras  se  

presiona  el  botón,  pero  no  más  de  8  segundos.

4.  Presione  el  botón  o  ­  para  ajustar  el  nivel  de  estimulación  de  refuerzo.

Si  presiona  el  botón  de  estimulación  durante  más  de  8  segundos,  la  función  pasará  automáticamente  al  
modo  de  seguridad.  El  icono  "Candado"  en  la  pantalla  del  control  remoto  indica  esta  configuración  de  

seguridad.  La  función  permanecerá  bloqueada  durante  un  mínimo  de  8  segundos.

Control  remoto  CANICOM  R­500:  15  niveles  de  estimulación  disponibles  Control  

remoto  CANICOM  R­800:  20  niveles  de  estimulación  disponibles  Control  remoto  

CANICOM  R­1500:  25  niveles  de  estimulación  disponibles  Nivel  1:  estimulación  muy  
débil  ­  Nivel  15/20/25:  estimulación  fuerte  El  El  nivel  de  intensidad  máximo  es  el  

mismo  para  los  tres  mandos  a  distancia  de  la  serie  CANICOM  R.  CANICOM  R­500  Nivel  15  =  

CANICOM  R­800  Nivel  20  =  CANICOM  R­1500  Nivel  25

4.5.  Botones  +  y  ­  Configuración  del  nivel  de  estimulación  estática  Utilice  

los  botones  +  y  ­  para  configurar  el  nivel  de  estimulación  transmitida  por  el  collar  receptor.  Comience  

siempre  con  el  nivel  de  estimulación  más  bajo  (nivel  1).

Si  presiona  el  botón  Estimulación,  el  collar  comenzará  a  enviar  estímulos  estáticos.  Estas  

estimulaciones  se  transmiten  a  través  de  dos  puntos  de  contacto  ubicados  en  el  receptor  del  collar  mientras  

se  presiona  el  botón,  pero  no  más  de  8  segundos.

2.  Seleccione  el  collar  para  el  que  desea  configurar  el  amplificador  usando  los  botones  1/2  o  
1/2/3/4  del  control  remoto.

Cómo  configurar  el  botón  Booster  1.  Active  el  

control  remoto.

3.  Presione  el  botón  correspondiente  al  número  del  collar  seleccionado  durante  

aproximadamente  5  segundos  hasta  que  el  nivel  de  estimulación  Booster  parpadee  en  la  pantalla  LCD.

5.  Bloqueo  de  las  funciones  de  estimulación.

Si  presiona  el  botón  Booster  durante  más  de  8  segundos,  la  función  ingresará  automáticamente  al  modo  de  
seguridad.  El  icono  "Candado"  en  la  pantalla  del  control  remoto  indica  esta  configuración  de  seguridad.  

La  función  permanecerá  bloqueada  durante  un  mínimo  de  8  segundos.

5.  Presione  el  botón  Booster  para  confirmar  el  nivel  seleccionado.  Si  tienes  varios  collares,  

repite  el  mismo  procedimiento  para  cada  uno.  El  nivel  de  estimulación  seleccionado  con  el  

botón  Booster  puede  ser  diferente  para  cada  collar  receptor.



­  Mantenga  pulsados  simultáneamente  los  botones  y  ­  del  mando  a  distancia.

­  Si  la  correa  está  demasiado  floja,  el  collar  puede  moverse  y  el  roce  repetido  de  los  puntos  de  
contacto  puede  irritar  la  piel  del  perro.  Además,  no  funcionará  correctamente.

­  El  icono  "Candado"  aparece  (bloqueado)  o  desaparece  (desbloqueado)  en  la  
pantalla  del  mando  a  distancia  para  la  función  de  estimulación  y  la  función  Booster.

­  Si  el  collar  está  demasiado  apretado,  el  perro  tendrá  problemas  respiratorios.  
La  correa  estará  correctamente  ajustada  cuando  puedas  introducir  dos  dedos  entre  la  correa  y  el  cuello  del  perro.

8.  Ponerse  la  correa

Ejemplo:  estimulación  bloqueada  en  el  collar  1  |  la  estimulación  no  se  bloquea  en  el  collar  2

La  correa  debe  ajustarse  de  manera  que  los  puntos  de  contacto  toquen  la  piel  del  perro.

Ajustar  el  collar  es  muy  importante:

Procedimiento  de  bloqueo/desbloqueo  ­  
Utilice  los  botones  1/2  o  1/2/3/4  del  mando  a  distancia  para  seleccionar  el  collar  cuyas  
funciones  de  estimulación  desea  bloquear/desbloquear.

­  Collar  receptor  Para  
verificar  el  estado  de  la  batería,  observe  la  luz  indicadora  ubicada  en  la  parte  frontal  del  collar  receptor:  ­  
La  

batería  está  suficientemente  cargada:  parpadea  lentamente  en  
verde  ­  Batería  baja:  parpadea  rápidamente  en  

rojo  Si  la  batería  está  demasiado  baja,  el  producto  cambiará  a  modo  de  seguridad  y  el  sistema  se  
bloqueará.  Cargue  la  batería  según  el  procedimiento  del  §  Carga  del  mando  a  distancia  y/o  del  collar.

7.  Reemplazo  de  puntos  de  contacto  
Se  suministran  dos  series  diferentes  de  puntos  de  contacto.  La  longitud  de  los  puntos  de  contacto  debe  ser  
suficiente  para  garantizar  un  contacto  adecuado  con  la  piel  del  perro  y  para  que  el  dispositivo  funcione  
correctamente.  Si  tienes  un  perro  de  pelo  largo  y  los  puntos  de  contacto  cortos  con  los  que  viene  equipado  
el  collar  de  fábrica  son  insuficientes,  quítalos  y  sustitúyelos  por  los  largos  que  vienen  incluidos  en  la  entrega.  
Apriételos  con  cuidado  a  mano  (no  utilice  una  llave).

Con  esta  función,  puede  desactivar  la  estimulación  en  uno  o  más  collares.  Si  tiene  varios  collares,  
la  configuración  para  cada  collar  puede  ser  diferente.

6.  Comprobación  del  estado  de  la  batería

No  deje  el  collar  en  el  mismo  lugar  durante  mucho  tiempo  (es  decir,  más  de  3  horas)  ya  que  esto  puede  causar  
irritación.  Si  su  perro  tiene  que  llevar  el  collar  durante  mucho  tiempo,  cambie  la  posición  del  cuello  del  
perro  con  regularidad.

­  Control  remoto  Para  
verificar  el  estado  de  la  batería,  active  el  control  remoto  y  observe  el  indicador  de  estado  de  la  
batería  en  la  pantalla  LCD.  El  rendimiento  (como  el  alcance  de  la  radio)  puede  degradarse  con  una  batería  
baja.  Prepárese  para  cargar  la  batería  según  el  procedimiento  descrito  en  §  Carga  del  mando  a  distancia  y/
o  del  collar.



­  Pulse  el  botón  Sonido  de  corrección  de  sonido  en  el  mando  a  distancia:  el  collar  debe

no  lo  uses.

Su  producto  funcionará  de  manera  óptima  si  sigue  estas  recomendaciones:

­  Activa  la  radio.

­  Una  formación  positiva  y  eficaz  requiere  tiempo.  Tómate  tu  tiempo:  ­  

Elige  una  zona  familiar,  un  lugar  al  que  tu  perro  esté  acostumbrado.

­  Para  lograr  un  buen  alcance  de  radio,  mantenga  el  control  remoto  en  posición  vertical  y  no  cubra  la  

antena  cuando  sostenga  el  control  remoto  en  la  mano.

10.  Lograr  los  mejores  resultados

­  Antes  de  comenzar,  asegúrese  de  que  el  collar  del  receptor  que  desea  probar  esté  apagado  (la  luz  está  

apagada).

­  Seleccione  el  collar  que  desea  probar  presionando  el  botón  correspondiente  en  el  control  remoto

mediante  el  entrenamiento:  "quedarse",  "sentarse"  o  al  menos  "no".

Las  instrucciones  de  entrenamiento  que  envías  a  tu  perro  se  transmiten  desde  el  mando  a  distancia  al  collar  

receptor  mediante  ondas  de  radio.  Estas  ondas  de  radio  son  sensibles  y  el  alcance  alcanza  aproximadamente:  500  

metros  para  

CANICOM  R­500  800  metros  para  

CANICOM  R­800  1500  metros  para  

CANICOM  R­1500

­  Luego  puede  conectar  los  cables  individuales  de  la  lámpara  de  prueba  de  neón  suministrada  debajo  de  cada  

punto  de  contacto  (desatorníllelos  ligeramente  y  apriételos  para  presionar  los  cables  de  la  lámpara  de  

prueba  debajo  de  los  puntos  de  contacto).

­  Tu  perro  tendrá  que  acostumbrarse  al  collar;  Deje  que  el  perro  use  el  collar  durante  unos  días,  pero

El  rango  es  variable  y  depende  de  las  condiciones  geográficas  y  el  medio  ambiente.

­  Animar  abundantemente  al  perro:  lo  aprenderá  más  rápido  y  sus  ganas  de  responder  sólo

­  A  temperaturas  inferiores  a  0  °C,  el  rendimiento  de  las  baterías  disminuye  ligeramente.  Si  es  posible,  

mantenga  el  control  remoto  caliente  (por  ejemplo,  en  su  bolsillo)  antes  de  usarlo.

­  Activar  el  receptor.

aumentará

11.  Cómo  comprobar  el  correcto  funcionamiento  del  producto  Puede  

comprobar  el  correcto  funcionamiento  del  producto  en  cualquier  momento  mediante  el  siguiente  procedimiento:

emitir  señales  sonoras.

9.  Empezar  a  utilizar  el  collar  de  adiestramiento  ­  Puedes  

empezar  a  utilizar  el  collar  para  cachorros  de  6  meses  que  ya  hayan  pasado  el  adiestramiento  básico.

­  Determine  el  nivel  de  estimulación  al  que  responde  su  perro  comenzando  con  el  nivel  de  intensidad  

más  bajo  y  aumentándolo  gradualmente  si  es  necesario.

­  La  posición  del  collar  receptor  en  el  cuello  del  perro  debe  ser  la  siguiente:  la  luz  del  collar  es  visible  y  

no  está  en  contacto  con  el  pecho  del  perro.

controladores:  1/2  o  1/2/3/4

­  Elige  el  momento  adecuado  para  enviar  la  señal  sonora,  vibración  o  estimulación:  exactamente  

cuando  tu  perro  hace  algo  mal.

­  Antes  de  utilizar  el  dispositivo,  compruebe  las  baterías  (mando  a  distancia  y  collar  receptor)  y  

cárguelas  en  cuanto  el  nivel  de  carga  sea  bajo.



71  gramos

Batería  de  polímero  de  litio  3,7V/500mAh

12.  Precauciones  de  uso  ­  El  

receptor  del  collar  CANICOM  R  es  resistente  al  agua.

14.  Solución  de  problemas  

Si  el  producto  deja  de  funcionar  o  funciona  mal,  primero  lea  este  manual  y  luego  revise  las  baterías  y  cárguelas  
si  es  necesario.  Compruebe  también  que  está  utilizando  el  producto  correctamente.

Peso

luz  indicadora.

­  No  limpie  el  dispositivo  con  líquidos  volátiles  como  disolventes  o  líquidos  de  limpieza.

Funcionamiento  entre  ­20°C  y  55°C

­  No  coloque  ni  almacene  el  dispositivo  en  lugares  expuestos  a  altas  temperaturas.  ­  Si  no  utiliza  el  producto  
durante  un  período  prolongado,  cargue  completamente  las  baterías  periódicamente  (cada  2  meses).

Duración  de  la  batería

Indicador  de  batería  baja

­  Pulse  el  botón  Vibración  del  mando  a  distancia:  el  collar  debe  vibrar.

­  Su  perro  no  debe  llevar  placa,  collar  metálico  ni  ningún  otro  tipo  de  collar  junto  con  el  collar  de  adiestramiento  
CANICOM  R.

Receptor

luz  piloto  ­  luz

­  El  control  remoto  CANICOM  R­500,  CANICOM  R­800  o  CANICOM  R­1500  está

Recodificar  el  collar  receptor  con  el  mando  a  distancia  (ver  Procedimiento  de  codificación).

alrededor  de  8  días

67x40x43mm

Utilice  un  paño  suave  y  un  detergente  neutro.  ­  La  correa  se  puede  
lavar  a  mano  con  agua  y  jabón.

Si  tienes  varios  collares,  repite  el  mismo  procedimiento  para  cada  uno.

Tráfico

Nivel  de  resistencia  al  agua

Dimensiones

­  Presione  el  botón  Impulso  en  el  control  remoto:  la  luz  de  prueba  de  neón  debe  encenderse

13.  Mantenimiento

Batería

­  No  coloque  el  mando  a  distancia  cerca  de  objetos  sensibles  a  campos  magnéticos,  que  podrían  sufrir  
daños  irreversibles.

Carga  entre  +10°C  y  45°C

Sólo  resistente  a  la  ducha.  Está  destinado  únicamente  a  una  estancia  corta  bajo  la  lluvia.  Colóquelo  en  un  
lugar  seco  lo  antes  posible.  Si  el  mando  a  distancia  cae  al  agua,  podría  sufrir  daños  irreversibles.

15.  Datos  técnicos

Impermeable



Todos  los  gastos  de  envío  y  embalaje  corren  a  cargo  únicamente  del  comprador.

Caniom  R­800:  130  x  57  x  31  mm

Canicom  R­500:  aprox.  2,5  días  

Canicom  R­800:  aprox.  2  días  
Canicom  R­1500:  aprox.

nivel  de  impulso

Canicom  R­1500:  130g

­  pérdida  o  daño  del  producto  causado  por:  negligencia  o  incorrecta

Nivel  de  resistencia  al  agua

Duración  de  la  batería

Canicom  R­500:  128  gramos

Resistente  a  la  lluvia  ligera

Carga  entre  +10°C  y  45°C

Dimensiones

­  daños  al  producto  causados  por:  descuido  o  uso  inadecuado,

Transmisor

Canicom  R­1500:  aprox.  1500  m/4921  pies

Canicom  R­1500:  25  niveles

Antena  Canicom  R­1500:  65  mm

2.  La  garantía  no  cubre  los  siguientes  hechos:

Canicom  R­500:  aprox.  500  m/1640  pies

16.  Garantía

Canicom  R­500:  15  niveles

Canicom  R­1500:  130  x  57  x  31  mm

uso,  uso  contrario  a  las  instrucciones  o  no  previsto  en  las  mismas

NUM'AXES  ofrece  una  garantía  del  producto  contra  defectos  de  fabricación  por  un  período  de  2  años  a  partir  de  la  fecha  de  compra.

Indicador  de  batería  baja

Batería  de  polímero  de  litio  3,7V/1020mAh

Canicom  R­500:  130  x  57  x  31  mm

Funcionamiento  entre  ­20°C  y  55°C

Canicom  R­800:  128  gramos

uso  contrario  a  las  instrucciones  o  no  previsto  en  las  mismas,  reparaciones  realizadas  por  
personas  no  autorizadas

Batería

Indicador  en  la  pantalla  LCD

Tráfico

Rango

Peso

­  sustitución  de  pilas,  fuente  de  alimentación,  cable  USB  y  correa  ­  riesgos  
directos  o  indirectos  derivados  de  la  devolución  del  producto  al  distribuidor  o  a  NUM'AXES

Canicom  R­800:  aprox.  800  m/2625  pies

Canicom  R­800:  20  niveles

17.  Condiciones  de  la  garantía  
1.  La  garantía  es  válida  sólo  si  se  presenta  el  comprobante  de  compra  (factura  o  recibo  de  compra)  al  
distribuidor  o  a  NUM'AXES  sin  cancelación.  La  garantía  está  limitada  al  comprador  original.

Antena  Canicom  R­500/R­800:  32  mm



18.  Accesorios  Los  

recambios  (correa,  puntos  de  contacto,  collarines  adicionales...)  se  pueden  adquirir  en  cualquier  momento  en  
la  página  web  www.numaxes.com.

7.  Las  fotografías  y  dibujos  no  son  contractuales.

19.  Recogida  y  reciclaje  de  su  dispositivo  al  final  de  su  vida  útil  El  pictograma  que  se  
muestra  en  su  producto  significa  que  no  puede  desecharse  con  la  basura  doméstica.  Debe  llevar  el  
aparato  a  un  punto  de  recogida  adecuado  para  el  procesamiento,  valorización,  reciclaje  de  residuos  eléctricos  o  
entregarlo  a  su  distribuidor.  Al  adoptar  este  procedimiento,  estás  haciendo  algo  por  el  medio  ambiente;  
Contribuirás  a  la  preservación  de  los  recursos  naturales  y  a  la  protección  de  la  salud  humana.

ZAC  DES  AULNAIES  ­  745  RUE  DE  LA  BERGERESSE  ­  CS  30157  45161  OLIVET  CEDEX  ­  FRANCIA  Tel.  

+33  (0)2  38  69  96  27  |  export@numaxes.com  |  www.numaxes.com

4.  No  se  pueden  hacer  reclamaciones  contra  NUM'AXES,  especialmente  en  relación  con  un  uso  inadecuado  
o  mal  funcionamiento.

6.  La  información  contenida  en  este  manual  está  sujeta  a  cambios  sin  previo  aviso.

5.  NUM'AXES  se  reserva  el  derecho  de  modificar  las  propiedades  de  sus  productos  en  función  de  mejoras  técnicas  
o  para  cumplir  nuevas  normativas.

3.  Si  el  producto  resulta  defectuoso,  NUM'AXES  decidirá  sobre  su  reparación  o  sustitución.

El  dispositivo  ha  sido  aprobado  para  su  uso  en  países  de  la  UE  y,  por  lo  tanto,  cuenta  con  la  marca  CE.  
Toda  la  documentación  necesaria  está  disponible  en  el  sitio  web:  www.elektro­obojky.cz  Se  reservan  modificaciones  
de  parámetros  técnicos,  propiedades  y  errores  de  impresión.  Fabricante

http://www.numaxes.com



